
Перевод: LAIT

Глава 130 - Растоптать сердца людей.

"Что я хочу сделать, так это растоптать их сердца." Вэй Вэй медленно подняла глаза, и ее
тонкие губы украсила улыбка, прямо как восхитительный демонический монстр…

Постоялый двор Феникса. В отдельной комнате на втором этаже.

Чэн Сюн повел Дядю Чжана наверх. Увидев толпу людей, он столкнулся с Мужун Чан Фэном и
рассмеялся: "Уважаемый Господин, вы тоже здесь. Как ваши дела, хорошо ли себя чувствует
Мастер Ту Лао? Он все еще ищет того гения, желая сделать ее своей ученицей?"

"Мастер всегда был здоров." Голос Мужун Чан Фэна был очень ровным:. "Что касается других
вопросов, я не уверен."

Чэн Чэн покраснела, вставая рядом и прерывая разговор: "Папа, не то чтобы ты не знал,
насколько занят Господин Мужун, но ты все еще расспрашиваешь его о таких вещах."

Чэн Сюн взглянул на свою дочь и частично понял о чем она думает. Даже несмотря на то, что
их семья Чэн могла считаться имеющей положение в мире вооружений, вступить через брак в
Поместье Принца Мужун все равно было бы далеким достижением по социальной лестнице.

Вот почему он был вполне удовлетворен тем, что его дочь могла продолжать развивать свои
отношения с Господином Мужун и больше не спрашивал об этом.

Вместо этого он продолжил разговор и направил их к Дяде Чжану: "Это Дядя Чжан,
управляющий Высочайших Небес. Их главу поистине можно назвать выдающимся человеком.
Столь молодого возраста, но этим человеком уже создано несколько десятков единиц
вооружения. Если Мастер Ту Лао увидит это, он определенно передумает и не будет
продолжать искать того, кем был тот гений."

Дядя Чжан стоял рядом, не раболепствуя и не ведя себя заносчиво. Он обладал качествами,
которыми должен обладать управляющий, не слишком агрессивным и не слишком пассивным.
Услышав слова Старшего Чэна, он лишь спокойно улыбнулся.

"Дядя Чэн уже встречался с Главой Высочайших Небес?" Глаза Хэлянь Цзяо Эр засияли:
'Поговаривают, что местонахождение этого главы является загадкой и к нему чрезвычайно
трудно обратиться. Даже его имени никто не знает. Если получится установить связь с
Высочайшими Небесами, то, чтобы получить любое вооружение, которое я пожелаю в
будущем, будет так же легко, как протянуть руку и схватить его.

Даже если эта шлюха получила вооружение, которое создал Молодой Мастер У Шуан, что с
того?



Как и раньше, эта шлюха все еще не может сравниться со мной!'

Чем больше Хэлянь Цзяо Эр думала об этом, тем ее улыбка становилась шире: 'Я верю, что
когда придет время, основываясь на влиянии Отделения Обороны, Глава Высочайших Небес не
откажет мне.

Прямо сейчас мне нужен только Дядя Чэн, чтобы он помог мне указать направление…'

Хэлянь Цзяо Эр подняла голову и взглянула на Чэн Сюна.

Чэн Сюн погладил бороду и вальяжно рассмеялся: "Я уже встречался с ней. Молодая девушка,
у которой на удивление есть такое достижение, безусловно, будет иметь безграничные
перспективы в будущем."

"Молодая девушка?" Красивое лицо Мужун Чан Фэна можно было считать слегка
взволнованным, и рука, которой он удерживал чашку чая, слегка замерла: "Глава Высочайших
Небес - молодая девушка?"

Не только Мужун Чан Фэн, даже прочие аристократические молодые господа также выразили
чрезвычайно удивленные выражения лиц.

Они хорошо знали какого влияние Высочайших Небес.

По их мнению, Главой Высочайших Небес должен быть очень высокопоставленный старший, и
как минимум должен быть великим мастером.

Тем не менее, они действительно не могли себе представить, что Главой Высочайших Небес, к
их удивлению, будет молодая девушка!

"Папа, а этот человек может быть самозванцем?"

Тон Чэн Чэн звучал несколько озлобленно. Первоначально, она очень даже почитала Главу
Высочайших Небес, так же, как она почитала Молодого Господина У Шуана. Однако, когда она
услышала, что глава похожа на нее, молодую девушку, в ее сердце появилась некая очень
неуловимая осознанность. Кроме того, внимание Господина Мужун было полностью отвлечено,
так что Чэн Чэн стала еще более беспокойной. Вот почему у нее появились такие предвзятые
предположения.

После того, как Дядя Чжан услышал это, его брови подскочили. "Самозванка? По словам
Госпожи Чэн, я тоже самозванец?"

"Это совсем не то, что я имела в виду." Чэн Чэн равнодушно взглянула на Дядю Чжана. Она



всегда смотрела свысока на подчиненных: 'Он всего лишь управляющий. Каким бы
выдающимся он ни был, он все еще слуга. Почему он ведет себя так высокомерно?'

Чэн Сюн, естественно, знал характер своей дочери и испугался, что она обидит Дядю Чжана,
поэтому он тут же мягко отчитал ее: "Чэн Эр, где твои манеры?"

"Я..." Чэн Чэн вытянула шею и собиралась что-то сказать.

Но была невозмутимо прервана Дядей Чжаном: "В Высочайших Небесах, за нашей глава всегда
последнее слово. Поскольку Госпожа Чэн сомневается в нашей главе, то в отношении нашего
сотрудничества, больше нет необходимости продолжать переговоры. Старший Чэн, тогда я
уйду первым."

"Это!" Чэн Сюн не мог поверить, что сделка, над которой он работал в течение трех дней, из-за
одного или двух словесных обменов, пойдет коту под хвост: "Дядя Чжан, Чэн Эр еще молода.
Каким бы образом она не обидела Дядю Чжана, Дядя Чжан может сказать это прямо, но не
надо, из-за таких мелочей... больше не говорить о совместной работе, хорошо?"

Дядя Чжан остановился и сделал вид, что скрывает свою улыбку, ответив: "Что касается того, о
чем говорит Старший Чэн... Госпожа Чэн - драгоценная дочь семьи Чэн, а я всего лишь
подчиненный. О какой обиде я могу говорить? Просто моя глава немного странный человек.
Она любит деньги, но что касается людей, которые обидели ее, она никогда не будет работать
вместе с ними."

"Обидели ее?" Чэн Сюн не понял, когда услышал это и слегка забылся: "Когда я обидел ее
раньше?" 'Я наткнулся на эту молодую девушку только сегодня.'

Дядя Чжан больше ничего не сказал и вместо этого многозначительно взглянул на Чэн Чэн, а
затем его шаги продолжали удаляться.

Чэн Чэн была недовольна этим и бесцеремонно преградила ему путь: "Я хочу посмотреть,
посмеешь ли ты уйти!"

Дядя Чжан поднял глаза и улыбнулся: "Госпожа Чэн, что вы собираетесь делать? Угрожать
мне?"

"Всего лишь управляющий магазина вооружений и такой самоуверенный. Ваша глава не хочет
работать с нами, верно? Тогда я вырву когти у собаки, которую она взращивает, и хорошенько
ее побью!"

Сказав это, Чэн Чэн собиралась позвать несколько людей.

Дядя Чжан спокойно и сдержанно посмотрел на Чэн Сюна: "Старший Чэн, перед уходом нашей



главы она попросила меня передать вам эти слова. Сотрудничество между магазинами
вооружений носит добровольный характер. Это правило, которое лично установил
Председатель Цзин из Гильдии Вооружений. Никто не должен принуждать или давить слабых.
Особенно члены Гильдии Вооружений, которые тем более не должны злоупотреблять своей
властью. В противном случае, они навсегда будут изгнаны из мира вооружений. Вы
Заместитель Председателя Гильдии Вооружений, разве вы не должны быть знакомы с этими
правилами, не так ли?"

После того, как он закончил говорить, Дядя Чжан не мог не восхититься тем, как его глава уже
проинформировала его о том, какие слова стоит сказать перед уходом. Они практически такие
же, как игла, которая встречает кровь, подавляя Чэн Сюна не только для того, чтобы тот не
осмелился устраивать для него неприятности, но даже для того, чтобы тот должен был
почтительно ответить!

Конечно же, Чэн Сюн незамедлительно оттащил Чэн Чэн назад, в то время как ярость
промелькнула на его лице: "Простите за принесенные неприятности!"

"Папа!" Чэн Чэн никогда не чувствовала, чтобы ее так подавляли или угнетали. Особенно
находясь перед Господином Мужун, в связи с чем они потеряла лицо. Она собиралась хоть что-
то сказать, чтобы хоть отчасти выйти из положения.

Но Чэн Сюн яростно сжал ее запястье: "Заткнись! Этот отец действительно испортил тебя!"
Сказав это, он взглянул на служанку, стоявшую рядом: "Что ты стоишь как вкопанная,
поторопись и уведи молодую госпожу отсюда!"

Служанка, отвечая, запаниковала: "Слушаюсь." И поспешно потянулас за собой Чэн Чэн: "Моя
Госпожа."

"Отпусти меня!" Не желавший этого голос Чэн Чэн все удалялся и удалялся: "На самом деле я
хочу спросить того, у кого фамилия Чжан. Насколько способна его глава, что она даже не
хочет иметь дела с моим папой. Он..."
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